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Abstract

This  present research  addresses the
methodology of presenting quotes in "webster’s
third international dictionary" and the reality of
the existence of illustrative quotations.

And all the data accompanying the editing
process and had a direct role in determining how
the editorial team dealt with this lexicon
component.

As well as the controversy over the level of the
language of citations and sources of citation and
who can we quote from, the timeframe of
citations, and the identity crisis in selecting the
linguistic content of the dictionary.

Keywords: Dictionary ; Webster ; Method ;
Citations ; texts.

Résumé

La présente recherche porte sur la méthodologie
de présentation des citations du troisiéme
dictionnaire international de Webster et la réalité
de l'existence de citations illustratives.

Et toutes les données accompagnant le processus
d’édition, et avait eu un role direct dans la
détermination de Ila maniere dont 1’équipe
éditoriale a traité ce composant du lexique.

Ainsi que la controverse sur le niveau de langage
des citations et des sources de citations et sur qui
citer, le calendrier des citations et la crise
d’identité dans la sélection du contenu linguistique
du dictionnaire.

Mots clés: Dictionnaire ; Webster ; Méthode ;
Citations ; textes.
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Verbal Sluli@y s daga ¢il) A5aY1) caneal) (aill @l sSal (o saldl) Jily (1) IS
( Mlustration

13. VERBAL ILLUSTRATIONS

13.1 The matter enclosed in a pair of anﬁle
brackets illustrates an appropriate use of
word in context. The word being illustrated is
replaced by a swung dash which stands for the
same form of the word as the main entry or by a
swung dash plus an italicized suffix which can be
added without any change of letters to the form of
the main entry. Otherwise the word is written in
full and 1tahc1zed

av.id . vais B oo, (AN~ reader) {an ~ gardener
a-d e b (1) ... {walked with a ~ tread
(a ~ handshake) @ i
T ) ... (the ju
‘had been '-ed) g o
fritter . . . v& , .. 1 ... (foolishly ~ing away time and
energy)

. 3a:...{were shaking in their shoes)

13.2.1 _A son’s name or an italicized title in-
cluded in the angle brackets acknowledges the
authorship or source of a quoted verbal illustra-
tion:
just ... adv. 4a...{I'm~ your interpreter —Ernest
chungwar)
.t . {at the exact northern ~ of this
valley ——Amer Gm‘de Series: Minn.)
his voice shook and became
shrill —Kmnclh llubnrts

13.2.2 Suspension periods indicate an omission
in quoted matter. Sometimes spelling, punctua-
tion, or capitalization has been normalized with-
out notation usually because the brief quotation is
so far removed from its original context that such
matters are no longer significant and may be
actually misleading.
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which must necessarily arise, though the exact nature of them
could not be anticipated —J.A.Froude) It also indicates de-
pendence on something else for existence or occurrence {the
resistance that we may meet with is contingenf on the enemy's
continued strength) INCIDENTAL stresses a secondary or minor
nature, regardless of manner of origin {war . . . the compre-
hensive business of the German . . . to the British . . . was an
incidental adventure —H.G. Wells) casuaL stresses dependence
on chance and lack of prearrangement or predictability (it
was no casual reencounter. He had been enticed into the
place —].A Froude) (the casual allusion, the chance reference
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